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Händel suchen ; fuggern, Diebsgriffe versuchen, heimlich entwenden; 'fuchsen,
füchse/n, fixein, stehlen; auch: fuschen, Juscheln, fälteln, faulein, betragen,

entwenden ; ficften, fickfacken n. a. m. Schm. I, 508 ff. Stalder, I, 402.

Schmidt, 62. Hennig, 75. Weinh. 24. Bock, 12. Z. III, 132.133. 366,17. 373.—
Keller, Thüringer Idiot. 22: fugein, gleiten (auf dem Eise), auf dem Schlitten

fahren; futschen, ausgleiten: fulschig, schlüpferig. — Bei all diesen liegt
wol die Grundbedeutung in dem lautmalenden (interj.) Ausdrucke für eine

schnelle Bewegung. — Vgl. engl, fickle, flatterhaft, wankelmülhig; fidge,
hin und her laufen; fudge, betrügen, Windbeuteln; feague, peitschen; etc.

11) Pad, Pfad, Weg. — 14) Bruck, Braut: s. oben zu I.

16) zer Kirchen g'an, zur Kircbe gehen (hier: um sich trauen zu lassen).

19) quöm, luttnc (zu kummen), nach goth. qui man, ahd. ijncman, wovon
noch mhd. das Prät. quam, quaeme und das Adj. bequeme, passend,

bequem (alemann, kummlich). Vgl. nachher: du käs, du kommst, Jtüste,
kommst du, si kütt, sie kommt (Z. III, 555, 33).

22) K/uck, f.. Glucke, Gluckhenne; Z. II, 561, 1. — 23) Eierschluck, Beiname
des Kuckucks, der die Eier kleiner Vögelaussäuft. — schnakisch, scherzhaft.

trollig: Z. II, 541, 150. III, 231, 3. 267, 6. 368, 54. 425, 14. 560, 2.

Giildenstaeran nn Güldanki'a.

Volksmärchen aus der grafsehaft Mark.
Maidach was int land kuomen: wäld un wiese stönnan prächtich

im niggan kleide fan jungem louf un gras; de füegel süngen in
büskon un op böimen; de munteren imekes stiegen huänich üt der

blaud; de müggen slaügen trummslskop in der locht und danseden

üm ruke un struke; de Witten uu bunten molkentöiwers un de 'geä- 9.

len bueterfüegel jägeden sik fan einer blautne na der aunern.

Op 'ner slcdde in 'nie batiken louhs da sät an kriiesel junger
tnese'kes, dä wtcron üt der stad kuaman un wollen des Maies sunna

un wunns hir büten genaiten. Med forteilen un pännsrspislen, med

ku'arn un kikstern un kränsebinnen 'gonk eän da Sunns ächter da 10.

beärge, un acr se sik derfüär hodden, was et al lata am däge.

„Mi sal doch mal (erlangen", sa g feint fan de me'se'kes, of use

junge küsnink sik balle ne gemälin saükad, un bä hä dai wuäl
denne bald. Glüklik dat fröilen, dat liai füär sine brüd kaissd!" —
..Jäjä", raipen alle med ens, ,,en fineran man, an beütsranfürstan assa 15.

bai, dä sal noch junk wfer'en!" — „Ik wol, datte mt nsema!" sag
en meat'ken, dat genk allfeinich wit gekled, hadde Hessen här un

ougen so blä as ne wiewelts, un bai e'är dä 'rin kfeik, dai moch Seggen,
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sa hadda 'r nian arg in. ,,Ik wol, datta mi nauna!" sag sa, „an
par twillinga vvollan ii winnan, da sol 'at jiingoskan -na 'güldena 20.

sterna oppar buiirst un 'at deirnkan -na güldena ki'a ümman hals

hewan." Dat kwätn dan annarn fraulii'an sou putsich füajr, dat sa

harda 1111 hella oplachedan, un das lachans wol langa kain enna

wer'en.' Ant lesta sa'g 'r eina: „Laiwa Drükkan, silh! hir liek di

an meärgan-blaümkun plucht; nd wefli mal sailian, of du huäpnunga 25.

he'äs. Sa krid -na; so krid -na nit; sa krid na; sa krid 'na nit ......"
U11 as dat lesta bleaj'kan med sa-krld-na fitaplucht was, da klappe-
dan sa ajla in da bänna.

o
Ma siad iusgetika: „Huärkar an dar wand, hasrd sin s gimp un

s'gand." Düsa kser was dat nit sou. Et slägeda sik, dat da junga 30.
A ° tfürsta garada in der naegeda stond un dam lestan füa;rgango tau-

lüstard hadda. Hai sifhd da mese'kas, sai eän awar nit.
Sa red, sik, na bus un neämad da bas geämeda 'Geärdrud tüskan

sik. Da s'gönsta blaumankrouna, dä sa makad ban, daud sa eär

med gawäld oppan kop. Sa sal eära küaningin sin. 35.

Da küanink dai geid awar sinniga tarügga un mäkad, dat bä

oppan annarn weä'g küamad. Sou drä at hai dan sinan dainar dria-

pad, s'gikkad bä na ddän meajJcas nä. Dai rnenska sal e'äm far-

kundskoppbn, bä:l dat fröilan im wittan klei'a wuanaftlch es un bat

sa füär fröndökop heäd. Noch deän äwand weft da fürsta basghid. 40.

Mdi ttiä&aid''sik hu med dar juffer bakand un find, sa es nit
alleina'dfer s'göin,: män se hdäd ok 'at besta gamaiida fan dar weld.

Mer hof hai nit to wiatah;
Gaf dat mäl an bpsaihan! Maniga wajran dar, dä dam 'guadan

fröilan: ear glükka nit-an 'güntan; awar niimmas was spaiar un iig- 45.

gar op düsa hlräd, as 4em fiirstan sin öigan moudar. Dat was an

aisk, btok wif^ dart wol sik sWärt eärgarn, dat eär suan nian fröilan

üt "küaninklikam geblaüda näm.

As da hochtid ftiärbt was, dä frilik lait da alle sik tiagan eäran

suan niks mär'fän d» säte ütstäen; awar da slanga fam wiwa was 50.

fasta das willanSj da junga frau sol eäran 'gift faiilan, so drä at sik

män middal un wesege füntOH, üm eär antakuemen; un, leider Gua-

daä! dai füntan sik bälla.

Et gaf kri'g. Dä moch da küanink sina laiwa echtafrau, dai

nü 'guadar huäpnuriga was, farlätan, un hai wus ok nit, bu langa at 55.

hä üta blbif. Awar hä lait sa tarügga, so glof he ta-wanstan,
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unnor dar suärga. un plesega fan sin moudar, deär hai so op da

seila band-

Da tid kwäm, dat da kiianingin kräman sol. Da ku'ard da älla
med dar wisamou'or af, bat so dauan weld. Da kiianingin krid twei 60.

kinnar, garäda sou as sai tafüSeran sa'gd hadda: an süankan med

•nar. gfildenan stajrna un an diiebtorkan med 'nar giildenan ki'a.

Darwila at da moudar nu gans swäk dar liad, werd 'da kinnar op

sid dän. Torna seggad da wiwOr fflär da mou'ur, sa bädda twei ru'-
ekas tar wejd bracht. Dat btid da älla ok eäram suana, dam küa- 65.

° • f e r

ninga.: As dai dat hserd, sgumad hä fan 'gift un lät sin moudar

wi'ur seggan, sa sol dai jungu rü'ons am lesewan lätan, bit bä hbima

kwajma:; sin wif itwer sollan sa int-depsta liiäk smiton, dat man im

tourna wser-; ^ära'kost sol wätar im brdud sin.

Da älla dm' m> dai arnia.n twillinga emo dainar, da sol sa üm- 70.

brengan, Man freid; as dai imenska ok was, usa Heär'guäd wus 'ma

ant heärto ta gripan, üm dat dai wüärmkas sollon am lesewan bli- '

wan. Dia .SiSbd ,mai „Bat Guad wel erhällan, dat kan nit fersginan,
noch fajrkällan." Et, was deäm krarla nit menskanmüagalfk, dat hai.
da kinnar med sinan,'äigenan hännon doud mäkeda. Hai näm "rie 75.

kisto, lag sa dä in, sat dii oppat wätar un lait se flaitan.
Son driawan sa da gansa nacht düser un kwsemafi wid weäg.

As da dach griameldo,. dä was mi in deär wendunga an fiskar med

sim s giapa omnia wätar, dai suhd da kista fan fseringas änswemman.

Hai sneld sik, datta darbi küand un find dä klainan. Ik kan nit 80

segganj bat eäm dat *na fraüda was. „Ink sgikkad mi usa

Heär'guäd!" raüpad hä. Dat was fan oursäkan: lange jära hadda hai

mad sinar fran im eebtastanna leaewad, un nianen eärwan ban sa

tahoupa wunnan. Nü konnon so mal kinnor optreckan.
Dai guadan fiskarM' trökkan sinnar düsu kinnar op med* mar 85.

laiweda, un ined 'nar suärga, galik assa wan. sa eär eigan blaud

weäBt wseran. Usa Heär'guäd, dä niks ungalounad lät, hadda hir
O

dan sesegon färtans bi dar band. Da plesegaellern ssegan bälla, dat
da stserna'un da ki'a med da kinnar wö£san, un dat sai man ümmar
darfan afsni'an möchtan, üm dat dai güldena smük nit ta swär 90.

wour'. Dädüär wöir'an sa in kuärt recht wuälstaenda lu un höftan'
sik nit mär to' plägan, as sa füär dar tid mochtan. Sa konnan da

kinnor ok wuat Istron läton. Dat d;cn so dan trnlik, und bat dan

klainon man iehtans bedainad un nütta was, däi; wseran sa niks inne
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sümich. Da kinnar äwar naeman wunnarbärlik an in allar laira un 95.
han med niagan jär fiel inaer wiatanskop, as annera dai jära öllar
wieran.

Ens sittad sa tahoupa am diska un eätad wuät, da siad da alla
fiskar: „Frau, bat sin-fi dock fan usam Heär'guad gas&egand, dat
hai us diisa kinnar 'at wätar af sgikkad heäd!" As hai sou ku'ard, 100.

frägad da suan — Güldanstserh han sa -na naümed —: „Tatta, siffi
dan nit ümniur bi u weäson sid it dan nit usa rechta ellarn. galik
as annera kinnar eäran fädar un <?ära moudar hewad?" — „Nci",
siad da iiskar, „sal mi 'Guäd! ik wel nit laigan un et annars seggan
as bu at es. Twärans, ik liewa ink so laif, it könnan mi nit lai- 105.

war sin, wan it mina rechten kinnar wseran." — „0"", segged da

kinnar, ,,wüsta-fi doch, bai dan bnäwan imma lanna usa rechta fär

un mour sind! Man usa 'guado pleaegeellern wolla-fi deärümma noch

lika laif hewan. Nu kön-fi äwar nit. düarn, biffi farlöf hed, daffa usa

rechta ellarn saükad." — 110.
o

Unnöi lait da iiskar da jungan kinnar treckan. Awar se hterd

nit op med biddan un beädaln, bit hai- "t -na tau'giad. Hai siad -na

noch düt un dat, bu sa sik bi früamdan lu'an farhhllan sollan, dan

'giad liai "na sinan sdtegan un lät sa raison.

Gatronst trekkad sa düär manich duarp un maniga stad, ii<äwar 115.

nianigan bcärg' un manich dal. Man fan ellarn, dä eäro kinnar far-
o

luaran hän, hierd sa niks un iimmar niks. D2t siad da brou'ar tia-

gan sin süstar: ,;Usa Heär'guad head us so wunnarbärlik erhällan,

dä fi noch 'gans klain wieran, hai sal us ok wuäl wi'ar bi usa ellarn

brengan!" An teier'geld han sa frilik nianan mangal, dä langad dat 120.

gold tau, dat ümmarweä'g med 'na wässad.

Oppat lesta kuamad sa in dai stad, bä eär fädar küanink was.

Duana bim sluäta stond *na 'guada heärbeärga, dä kaerd sa in. Da

weird farwünnard sik, dat twei sou junge kinnar al düär da weld

raisad, macr noch, dat sa so farstännich sid un fan allam bas geid 125.

wiatad. Hai frägad sa ok, bä sa dat geld h^ser kriagan, dat so

füär teaerunga nöidich hän. Sa seggad et eäm. Op dat düard et

nit langa, dä 'geid dar an garöchta fan düär da stad un küand ok

tau dan äran dar ällan küaningin. As dai dat haird, es at eär fär-

tans unsachte. Gans unliedieh s gikkad sa nä dam weirda un lät 130.

nia seggan: „I söld dai früamdan kinnar ja nit treckan lätan; ik

wel sa eirst saihan. Un üm dat so minathalwan niana köstan hewad.
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su wal iaka füär so do heärbeärga batälan un fan stund an sold so

e'ätan un drinkon fan minam diska bewon."
Do kinnar lkt sik dat gafallon, un glik dan selftigan äwand 135.

werd *no kostbära garickta ütam sluata bracht. Aer sai äwor noch

am diska sittad, kiiend an füagalkan, dat fiügad düärt iinstor un

pikkad fan einar s'güatal; man kuart darop fäld at hen un es doud.

Da krid da weird, dä ouk in dar stuawa was, arga gadankan. Hai

wärs'gauad da kinnar un siad: „Eätad nit fan düan spisan; ik löiwa, 140.

dar es far'gift inna!" Hai lät nu dat eätan in -n fiskakolk sgüddan.
dk gkd dar ok da fiska doud fan. As da kinnar dat saihad, bagri-
pad sa wuiil, dat "na da klla kiianingin nk -ma leaewan steid. Sa

treckad üt dar stad.

Darbütan im fella küand *na an finan hreran in da maüta, dai 145.

bald sin peärd an un frägad: „Kinnar, bancnnan sid it heaer un ba

sal da raisa med ink hen?" Da farteld sa eäm, sa wseran wid heaer

kuaman, üm eära rechton ellarn ta finnan. Dat mäkad dan haeran

nüs'girich, un hai lät sik eära gansa be'giawanhaid fartellan. Sou
O

haerd hä ok fan dar staerna un fan dar ki'a, un dat da klla küanin- 150.

gin sa hadda fargiawan wold. Dat fäld eäm fattarstund heit op sin

heärta. Hai twiwald niks mär, dat düsa kinnar eäm ängad. Sou

springad hai fam p^ärra, niamd sa innan arm, küssad sa un siad:

„Inka fädar, deän it saükad, dat sin iak!"
Sa gkd nu tahoupa na 'ma slulita. Da lät hai fkrtans da alla 155.

kiianingin un da wisamou'ar hälan un füär garichta stellen. Sa

könd nit langa löi'gnan, dan dä knecht, dai da kinnar hadda üm-

brengan sold, dai küamad nü fan sik seiwar un tiiged üäwar sa.

Dat garichta kwar farordeild da baidan gukdlousan wiwar taum fuar.
Man a:r dat noch so wtd es, lät sik da küanink dan touran 160.

ukpan slaitan un stigad sclwar 'runnar in dat lukk, dk sina uns'gül-

liga frau sou manich jär inna li'an hadda. As hai bi sa küand un

suhd, dat sa mar ema sgiama as -ma lebännigan menskan glikad, da

Täld hai füär eär op da knai un hulad. Dan bid hai eär af, dat hä
sinar mou'ar loft uri eser al dat lfcid andän hadda. Hai häld sa an, 165.

sa sol med eäm 'rop int slukt kuaman un wi'ar sina laiwa frau un

küaningin sin. Op dat siad sai: „Fargiawan hew-ik, weit Gukd!
di langa un ncemlik allan, dä mi weih dan hewad; kwar wir bi di

treckan, dat mach ik nit. Minar däga es wainich mär. Lkmmi dat
biatkan noch hir farslitan!" Da küanink lät kwar nit na med bid- 170.
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don. EL lesta, as alles nit helpanvvcl, siacl hä: „Laiwa frau^ iak
sin at frilik nit wterd, dattu tvir bi mi tfihs; man daü cJfc iirh;dinar
kinnai:-willan, dä hcäd usa Heär'guad orhallan un heinto bracht!"
Dan Tartelcl'hai eär, bat sik alla med "na bagiewan haddo.' Da sai

lau näran kinnarn hasrd, siod sa: „Wan dat es, dan in Gtikdas 175.

Uaman!"
Sdl suhd.'eära kinnar un leaswad nü'noeh on jär,!dan raüpad

Ghmd dar.iHaer sa af un 'giad eär sin hiamalrika. Da klianirik kwar
heäd leidanim sb .idr&Bgan al sin letewan lank.

Anmerkungen.

Vorstehendes uiärclivn ist nach mündlicher mitleilung des Schneidersijsapgejv
mann 7.11 Hemer, aher in einer mundart der graf'schaft Limburg, erzählt. Man vergl.
.,dte knaben mit den goldenen slernlein" in lieehslein's deutschem iniirchenbiiche.
Güldenstern iind Güidenkette. ki'g, f., kette; im kr. Hagen: kig'tg, f., das in

dieser forni rechtlertigt sich durch das'lat.'catena.
1) </i/vd; i. itt'l zzC in gl (del), in das, ins: 1— wig*» und wisch»., f., wiese:

nifld. w e z e w e,s e : uiärk, tirk. v. 1396: wissche. z. 11,1,83,3. — stönngn,
s-tanden, —r, 2), mgif». neu. t.. III, 432, 257. — tonf, n.. lank, — fuggaL
"111., vogel. — singgn; xanl: (sunk), pl. snnggn; sunggn.

1 ••! e
3} ImefoS, ]J1., dimin. v. im-s, lifcne: z. IT, 209. — suaggn, sogen, zu süg9n. —

haänich, n., hbnig. — 41) bland, I., hliite: mhd. b 1 u o t. — ' müggg f.,

muqke: ags. myg:ge, schw. mygga. a_ slaüggn trnmmalshop, schlugen
hurzelbaum; vergl. lt mnmgln. sich wälzen, rollend fallen (vergly/ü/v/iä/A,"
z-|LHq 2&4, 110). synon. ist stultgrboltgrn. — locht, f., Ini't; vgl. hecht,
heft, klucht, klul't, lacht:)/. Malier, s gacht, schall, sgichtgn, schiften, sticht,

e e'
stilt u. a.: z. II, 96, 41. — 5) um. ruh* un struhg, um rusch und husch.

r'tik, m. (oslfr. rtish), binsc, rohr, wird mit engl, renk aus altem riukan
(schwanken) entspringen. — molhanliiiivgr (molkcnzauberer), m.. Schmetterling

überhaupt; bei Meschede: molkgniaticengr. eigentlich gebiirl der name

nur denen, die man häufig in milchkellern lindet; vgl. auch das südcrl. smand-

leckgr =r. Schmetterling.— 6) bii9t9rju9g9l, in., bezeichnet vorab den cilron-
fniter: vgl. engl, butler fly. — 7) sleddj, f., lichlung im walde: ags.

s lad, siede; engl, g 1 a d e. unser slädg, slag, abschü/Jiges tälchen, wird
dasselbe sein, da in berggegenden diese Höhlungen zum holzfahrcn oder-schleifen

dienen, so fällen sie meist in die abschii/?igen laichen, vgl. slündgrn,
slindgrny to s I Ith c r. schlendern, glandern, to slide, to glide, — baü-

hgn lonh, bucbenloh (Hoche-lbh bei Hemer), bucheuhain. louh, n., ist zwar
nicht mehr appellativ im sinne von wald, aber in unsern liolzmarken so häufig
— das Kirchspiel Hemer zeigt über ein diitzcnd —, da/? der märkische leser

hier sofort einen buchenhain verstehen wird: vgl. unten zu 104 und zeilschr.

II, 391, 2. seit, saß, zu sitlgn. — hrüesgl, m., bunte gruppe; zu krüs,
kraus, vgl. krixgaul biiirna, bauingruppe. —1 9) mcWss, pl.. mädchen.
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9) hir bätan. Iiier draußen; z. III, 267, 3, 2. — ganaita.il, genießen; alls, n i a-

tan. — fartellan, erzählen; z. III, 277.

10) kn'arn, schwatzen, zu alts. Uwe than: vgl. handern, kauderwelsch. z. 11,33.

III, 121. 350 und unten z. 59. — kikslarn, kichern. Setzt kickan voraus, welches

in der bedenlung: „laute hervorstoßen1' noch gebräuchlich ist; daneben

komt: sih kikkan zz: sich mucken, einen laut vor sieh geben, ,or. der grund-
begrif wird „stoßen1' sein, vgl. to kick, zu der form halte man: hukslarn
(von hiikanhocken! sich hockend fortbewegen: däkstam (von dackan.

laufen), laufen mit starkem schalle der triltc; ränkslarn, lärm, geräusch in a

uhen; rämslarn, räuspern; tüiikstar.n. von den.tönen der gejagten ainseln

Ii. a. ni, z. III, 133. — ächter, hinter; z. III, 427, 45.

11); atr, ehe; alls. er. — sih fiiär vou'at hau'an (sich vor etwas hüten) zz: etwas

erwarten, selbst in gutem sinne; haii'an; hodda ; hod.— lata, spät: z. III, 266,5.
12) mi sal farlangan, mich soll wundern. — 13) küanink, könig.; ahd. cliuninc

(zu chunni, n., geschlecht), der erste des .geschlechtes. — bulla, bald:
O

awestf. b a I d o. — saiikan, suchen; sochte; socht. — bu. wo.; Z, III. 559.

14) denna, auch diana, von dannen, her, weg: alls. th,anna I'üt t ha Ii a n. —

häld, holt, zu hälan. — fröihn, n., ledige dame von adel. — haisan fiiär,
kiesen zu; awestf. k i a s a n. — 15) med ens, mit einmal, sogleich; z. III. 26.

282, 87. — fin, schön. — assa, als.

16) mol, wollte; über dieses und die folgenden gekürzten prälerita ». .z. III, 288, 8.,—

/unk merman, geboren werden. — dalla; daß er.
17) alleinich, allein; z. III, 279, 20. — u:it gakled. weißgekleidet- .— flessan.

flächsen flaclisfärben blond, flasmaiar wird im scherz ein kind mit solchen
haaren genant: z. II, 279, 63. III, 174, 221.

,18) wiawelta, f., nur in dieser vergleichung, ein himmelblauer Schmetterling- dpr
O

blaüling (bleelink, lycaena). voiabal, uoiamal, mimmal bezeichnen, iin Süderende

bald käfer, bald Schmetterling, bei Warburg ist wimmel — Schmetterling;

bei Iserl. pänwiamal, bei Bochum pe'ärrawiabal rosskäfer (z, IV. 258) ;

vgl. alls, wifil: ags. vifel, vibil; ahd. wibil. — h'eih, guckte, zu

hihan. z. III, 432, 292. — /noch (mochta) vertritt mosta, moste, z. III, 260. 17.

ebenso z. 54. 90. 92.

19) hadda dar nian arg in zz: sie hatte arglos gesprochen, und: in ihren äugen
sprach sich Unschuld aus. — 20) winnan, gewinnen; kinder als erwerb der

ehe; z. III, 432, 290 und unten, z. 85. — jiingaskan,- n., jünge|p|ten.
20) slcerna, f., stern. — buärst, f„ brüst; z,. III, 229, 29.

21) deirnkan, kleine dime; z. II, 41, 10. — 2'l) hmä/n, kam : z. IV,. 363,'19. —

fraulu'a, franenzimmer; z. III, 267, 9. — putsicJi,. possierlich, lächerlieh;
z. III,.267, 7. * 23) harda, hart, sehr, laut. ;

24) ant lesta, an das letzte, zuletzt. — './•.£= eär,. ihrer, deren;.z. III,476 (f.—
JJrückan für Driidkan, Gertrudchen; z. IV, 47, 5. z^z hewa ik, habe

äch,.-^. 25) meärgan-blaümkan, marienbjiimchmi, bellls, -Nemnicb, I, 589, de-

gegen.z. iIV, 177. in ähnlicher weise erforschen; «nser.e madchen die ankunft

piuor, geliebten person : hä kü/nd; hä kiiafid ni(. j A«. kiigptf;, u- s. w. um

über den üebhsber zu bestimmenpwer.den beim Auspflücken der ;striahlblättchen
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auch die formcln : „eädalman, be'ädalman, köstar, />astör" oder hchd.: „ich
liebe dich, von herzen, mit schmerzen, klein wenig, gar nicht" angewendet,
vgl. Firm. Volkerst. II, 782, ferner das bei Walter v. d. Vogelweide erwähnte

meflen eines Strohhalms mit: si tuot, si entuot, si tuot etc. — 27) plucht,
gepflückt. — icejj', wollen wir.

26) krid, kriegt, bekommt; z. III, 267, 14. — 27) blece'kan, n., blättchen, zu

hlad, pl. bla'ar und bitte'ar. — klappen, klatschen; z. III. 366, 27.

29) ni», man, für men. ma siad insgaliha ist die formel, mit der unsere landleute

Sprichwörter anführen, insgalika, insgemein, steht wol für intgallha auf

gleiche Verhältnisse anwendbar, unter gleichen umständen, wäre der ausdruck

nur anfiihrungsformel, so lie^e sich entstellung aus alts, is g e I i k a vermuten.

— huarkar, horcher.— 30) kor, f., mal; vgl. ital. volta; z. II, 79,10.—
srk slogan, sich eraügnen ; vgl. holl. s I a g e n.

O O

31) ncegeda, f. (nächta), nähe, ahd. nähida; z. IV, 127. 10. — lanlustarn, zu¬

horchen; z. III, 432,287. — 33) red sik net, eilen nach, zu raüan rui-
dan, mnd. reyden), bereiten; prät. redda, ptc. red.

34) daud (sie) tun (setzen), so vertritt dauan häufiger als im hchd. andere Zeit¬

wörter. — 36) da — dai: der artikel wird oft durch das demonstrativ
wiederholt. — sinniga, eigentlich: mit sinn, besonnenheit. vorsieht; dann per
conseq. sachte, leise. — tarügga, zurück.

37) dra\ schnell; ahd. dräto, mnd. drade; ebenso z. 51. — at, als.

39) farkundskoppan, auskundschaften. — ba, wo. — muanaftich, wohnhaft,
der ausfall des h schon im mnd. wonaftich, daneben (urk. v. 1390) woi-
h ach tig. — 40) fröndskop, f., freundschaft, bezeichnet oft „Verwandtschaft"
wie schon im mhd. und noch dän. fraendskab.

42) gamaüda, • n., gemiit, alts, g i m u o d i. man hört häufiger gamaüta, eben so

gablaüta ; überhaupt geneigen unsere mundarten dahin, die endung da nach

einer schweren sylbe la auszusprechen; vgl. unten zu 45, 52, 80.

43) hof (hofta), zu haüwan, nöthig haben, brauchen; holl. hehoeven; unten,

z: 91. — 45) nit-an, nicht, diese doppelte Verneinung wird immer seltener. —

'guntan, gönnten;
' gunta; gund. — niimmas, niemand; ümmas, jemand,

das es scheint aus ands abgeschwächt, vgl. vnbekhumert van imands (märk.
urk. v. 1550); aber auch aus iomand konnte ümmas entstehen, vgl. unser

barveas, welches schon mnd. barved lautete. — spai\ von menschen, pfer-

den, namentlich aber von katzen gebraucht, bedeutet feindselig scheu, dann

hä/Jig. das wort stan mt vermutlich aus dem prät. von sptwan, welches

jetzt bei uns noch zuweilen spei g lautet, nicht verschieden wird von unserm

spät1 das mnd. spei, spe, spee sein, wenn auch statt des allgem. begrif-
fes: feindselig, krankend, beleidigend, der speciellere: spöttisch, höhnend,

vorwiegt. man vgl. Schüren's Teuton., R. V., Theophil (Hofm.), Spil f. d. llpst.
(Ettmüller). Ettmüller vergleicht mhd. spsehe (zu v. 1824).

47) aisk, hier hä/Jlich im sittlichen sinne: höse; z. II, 135: aisich, aislik, schau-
° O

rig; et ais&t miy mir grauet. — 49) sin niks ütstan (ausstehen) latan
— sich nichts merken la/Jen. ütstan, sichtbar werden; sik ist dativ der be-

teiligung. — tiagan, gegen; z. III, 266, 3.
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51) fast», fest; z. III, 42, 42.— g'J1, m., zorn ; z. III, 188. 33. — faülan, fühlen.

52) Jäntan, fanden; vgl. oben 42. 45 — 54) echtefrau, ehefrau: ebenso z. 83:
im echlestanne, im ehestande.

56) glof (glofla), inj (lofi»), glaubte. — 1a v;anstan, wenigstens; von alten
leuten häutig gebraucht, sonst selten, es durfte von man (deficiens) abstam-

abstammen. z. III, 187, 31.
t 9 o

59) kram, m., Wochenbett, wochen; bruman, Wochenbett halten, man (westf. anz.

1804) hat darin versetztes karmen (lamentari) finden wollen: es ist aber wol
hchd. k r ä in k r A in e n zusammengezogen aus krüdem (lArm geschäftige
unruhe), krademen, wie ja der kramherr (kramhter zzz kindesvater)
euphem. sagt: fi sid in dar unraua. fur unser nd. ist ein altes krädam
zu vermuten. — 60) wisamou'ar, weise mutter, hebamme; vgl. sage-femme.

61) tafiiceren, zuvor. — 63) darwila at, derweile (wahrend) da^. — dar, da. —

Had, liegt. — wird, werden.
o 0064) op sid dan, auf seile getan (gebracht); vgl. oben 34. — tarna für darna,

darnach, nachher. — seggan füär, sagen zu. — ru'akas, hündchen; z. III, 263, 87.
63) biid (alts, b i u d i t), (ent)bielet meldet, zu bai'an (alls, biadan); boud.

pl. bu'an; buhlan. — 66) s gumad, schäumt; vgl. s'güm, schäum.
68) daipa, tief; deppar; depst. — lu'ak, n., loch. — man, nur: z. III, 261,40.
70) dte\ that. — ema enema), einem; vgl. z. IV, 253, 97.

71) freid, 1) was sinnlichen oder geistigen einwirkungen viel widerstand leistet;
z. b. freid ft'eis, zähes fleisch; hä häld sik freid, sein körper trotzt allem :

hä es freid oppam löna, er hat haar auf den zahnen. 2) was rauh oder
stark auf anderes einwirkt: frei'a locht, rauhe Infi, en freid wtf kann sein:
a) deren körper viel .ertragt; b) die hart und gefühllos ist, und c) per conseq.
die ihrer Umgebung das leben sauer macht, vgl. alts, wreth, dirus alrox.
alles wl und wi pflegt in unserer mundart fl und fr zu werden. — wus, wüste.

73) farsginan, durch Sonnenschein zerstört werden. — 74) farkdllan, durch
kälte zerstört werden. — 76) flaitan, flie/?en.

78) griama/n oder griman, dämmern; meist vom morgen, doch auch vom abend:

griamelstnnna. vgl. grim a und Grimm, myth. 217. — wendunga, f., rich-

tuug, gegend; vgl ital. alia volta di —. 79) sgiap, n., schiff, hei/8t auch der
flu/dkahn. — fan fieringas (auch fceringa), von fern, von weitem; vgl. fan
älingas, von alter (früher) zeit her, wofür eine urk. v. 1482: van ayldinges
bietet. — 80) sik snellan, sich beeilen; snalte; snald. es setzt awestf.

snellian; snalda; snald voraus; vgl. tellan; talla; tald alls, t e 1-

lian; tald; eben so s gellan (schalen); i'galta; s'gald. über das
abweichende ta vgl. oben 42.

81) ink, euch (jetzt plur.), oberd. enk: z. II, 244. — 82) dat was fan oursä-
kan (die freude) war begründet. — 84) tahoupa, zusammen, beisammen ;

z. III, 265, 2 und unten, z. 98. — optreckan (aufziehen), erziehen, treckan
(troh; trockan; z. III, 268, 28) ist bräuchlicher als taihan.

85) sinnar (für sindar), seitdem, seit, aus alts, sithör (zu sith); daneben auch

siddar, siadar, sir, sid; z. Ii, 180. — 86) latuteda, f., liebe; awestf. 1 i a b i I h a.

87) ungalounad, unbelohnt.
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88) fitrlans, sofort: z. III, 551, 27. — pleaegaeüarn. Pflegeeltern. satgan,
O,

sahen, zu Nathan: nag; saihan. '

89) ivo$san, wuchsen, zw u assan; tvos: wuSSgu. — 90) möchtan. mustrn. —
o

i'nv dal, da mil; hol!, o nid at. — sioar, schwer:, nils.- swäri.
91) wow* (für wonrda), pl. wöiran ward: wurden, aus dem allen pl. wur-

l Ii ii n entsprang wnrde. dessen o schon mnd.- zu A und of gedehnt ward:
vgl. dourd — alts, d u r t h. trespe. fnwd.. fort. '/« hu'ctrh in hurzer'zeit.

u
— wualstuand. .w.ohJsteliend, wohlhabende vgl. Wohlstand. — hnftan. brauchten.

92) j'üär dar lid (vor der zeit), früher. 93) dsen (für da dan), taten. --

truiik, treulich. — 94) miin ichtans. nur irgend; vgl. i c 'Ii I (fn wilit):
z. III, 277, 2. — hadainad (bedient), dienlich, passend. — niHta. nütze. —

du — in na. darin. — niks, verstarb te Verneinung wie nihil für'titln.
9j,) sumieb, säumig, lü/?ig. — anneeiman (annehmen) oft für lernen begreifen :

da jnnga niamd ' gttad im : vgl. aeeipere und franz. npprendre.' 1

' O

96) bun (für huddan), halten. — miatanakcp (wi^enscbafl). kenntnisse. — jura
ur\jara, viele jähre. — iiliar und eliar, iiiler. -1-' '

99) sin-fi, sind wir. — 100) 'at ibittar af, stromabwärts. *'

101) nnüman, nennen rr: awestf. nuamian. aus nuamo (noinen). welches ans dem

ptc. n u in a ii (zu n i m a n) j. nu'aman entspringen konnte.- mit der'Ursprünglichen

kürze des vocals hat es seine richligkeit, da aber das mnd. nomen eine

zusammengedrängte hrechuug enthalt, so wird man es füglich' nnmeri schreiben:

vgl. gesell, d. d. spr. 848 und Hofer B. W. 201. — tutta nnd /ö/a. va-

ter; auch itnl. tala (C. Canth). unser wort mag das gotli. atta seih; vgl.

z, III. 320. 334. — aiffi, sind wir. — 101) u, euch. •>"•

103) rief, nein: vgl. ma für inen (man). — 104) sul mi ' Glind sc. helpani banc it-

ran.''— laigan, lügen: loiig,. pl. luagan: Inhgan; vgl-, altWeStf. Hagau mit

der grundbedeuUing verbergen: daher lonh der verborgene • und''darum
verbergende ort — wald; löignan, die Wahrheit-verbergen, läugnen.

0
105) us bu, als wie. — tivarans, zwar, wol nicht, wie ichtans und and., mit der

adverbialendung ens gebildet, sondern aus alts, te w a r u n sc. W o r d u n

mit zugetrelencm .v. — ink, euch: s. oben, z. 81.

107) bu'nwan imme lanna, oben im lande, im nbcrlande. — 108) deiirnmma nneb.

darum .noch nzz darum doch. — 109) like, gleich, ebenso : z. II, 541, 134. —

düarn, dauern, sich gedulden. — hiffi. bis wir. — farliif. m., erlaulniis;
dän. forlov; alts, o r 1 o f. der ursprünglich lange vocal (vgl. ags. leaf)
litt wie in andern fällen durch die folgende aspirata.

111) unnöi', ungern, alts, unothi. man sagt nbi, nbid; comp, niirar, mlid. node
(R. V.) mit apocope des u. — 112) be'iida/n betteln, biddan nn beiidahn

alliteriert oft wie ,,bitten und beten". — tau gxatKan, zugehen.

117) seggan tiagan (gegen), sagen zu. — 119) hi, mit acc., zu.

120) tenigiauan, zugeben. — 121) iimniai ux'a g, immerweg, immerfort.

122) nppal lesto. auf das letzte, zuletzt. — 123) duana hi, diclo hei. duana ist

striclus, slretto. elroit. altwestf. lautete es wol thunnn und lag diesem worte-

wie dem verwandten t h u n n i (dünne), ein verlimn lliinan f t Ii i n n a n

rr: spannen (dehnen), zusammendrücken und per conseq. auch ersticken,' er-
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trinken, zu gründe, vielleicht ist unser dttana (ftlr dunna) das engl, dun
bei Shaksp. Roin. I, 4: dun (trunken) 's the mouse, the constable's own
word. If thou art dun (der ertrunkene, sc. ganl des Volksgebrauchs), we'll
draw thee front the mire, drunkan as 'tie miis ist westfäl. redensart, vgl.
auch Soest. Dan. 200. und es kann für drunken sehr wol das in diesem sinne

eben so hrnuchliche daane früherhin angewendet sein. vgl. z. III, 283, 107. —

sluat, schloss. — inkceran, einkehren.

124) weird, wirl. ei vor /•, h entspricht der goth. brechung at.

127) fäcir tcterunga, fur (zur) zehrung. — nöidich, nötig. — op dat, darauf.

128) dar — fan, davon. — garbchta fur garöfta, geifleht; zu raupan, aweslf.

hrnupun; z. III, 4t, 15. ahnlich gehört brüdlöchta (brüdlocht), brautlauf,
zu lonpan. — 1301 unsachta (unsanft), unbequem; awestf. unsdfto. — ««-

liadich, unledig, d. h. leiblich oder geistig in uuruhe.

132) eirst, erst; alts, ferist, zu 6 r. — üm dat (um da/3), damit. — köstan,
kosten, fordert nicht kost (e/3en), sondern kösta zum singular. — 133) iaka<

fur icka, nachdi uckliches ich.
e

137) finslar, n., fensler. — flugad, fliegt, zu ftaigan, awestf. fliagan.
138) s'giiatal für s'giittal, schu/Jel; mud. Schottel, Iat. scutella.

139) stuawe, f., slube (ml. stupa; it. stufa; fr. etuve); vgl. stäwan und stuawan,
dampfen, schmoren, ferner mit abgef. s unser tu'awan, stark rauchen (von
öfen); z. III. 284, 121. was eigentlich eine stube ist, kann der fremde in
Westfalen häufig — nicht sehen, denn das leiden die äugen nicht.

140) wars'gauan, das wahre zeigen (to show), warnen; holl. waarschuwen. —

eütad, e/?el. — löiwan, glauben; lofta; loft; alts, gilobian.
141) dar — inna, darin. — fsrgijt, n., gift, zu far giawan (vergeben), durch eine

gäbe umbringen, vergiften. — kolk, in., (wa/3er) loch, bei mangelnder laut-

verschieburig durfte es mit küalan (höhlen, wühlen), küla (grübe; und xoÜLot

zusammenhangen. — s'güddan, schütten; s'gudda; s'gud.
145) darbütan, da drau/Jen. — maiita f., Zusammenkunft, begeguung; vgl. goth.

in 0 t a ags. m ö t e mweslf. in de möte (Lud. v. Suchen), engl, mote,
fo 1 k - m o I e. fur das aweslf. ist m u a t i anzusetzen, z. III, 278, 10.

146) bunennan wit an endan, wo in der gegend, wo, wober; z. II, 139. da¬

für aucli: bn Jan ennen woher, auf dem llunsruck: ende ort.
e C

,1

149) ntts girich, nus girich, be/ier nisgtrich, neugierig, zu scire, cura; vgl.
curiosus. — ba'giawanhaid, begebenheit, fur Schicksale, abenteuer.

151) fattarstund zzz fitrd tar stund, sofort zur stelle. — heil, hei/3.

152) twiwaln, zweifeln, zu twiwal für twlfal. auch in eiwald (einfalt, einfach)
und bartvas (barfu/3) hat f diese abschwiichung erlitten. — e'iim än'gad, ihn

angelm. — 153) küssan, ags. cyssan, gehört zu den Wörtern, deren
anlautendes k keine Verschiebung erlitten hat, so dass es sich unentlehnt an xtiety

schlie/Jt. — 154) iak sin, ich bin; z. III, 41, 20.

156) hölan, holen; hölda, aber auch hei, hol (von hixllan entlehnt); häld; (alls,

halön; gihaloda; gihalod und franz. h a 1 e r).
158) fan sik seiwar, von selbst, aus eigener bewegung. — tug'n> zeugen.

18
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159) farordeilan, verurteilen. — 161) uiipan xlaitan, aufschließen, wo hclid. auf
den begriff „offen" einschließt, verlangt das ml. ailjeclivische anlchniiiig ans

object, die äugen auflun, hieß alls.: o g u n o p si n a g i d u a n und heißt noch:
da ougan uapan danati. — 162) Wan gelitten, solche ple. behalten auch

da reines 1, wo man diesen laut sonst mit ej vertauscht, die lange des vocals

ist ein ersatz fur die vorhanden gewesene geminate (dd). eben so wird mau

nur ki'al (nicht kefal) sprechen, weil die form aus kiddal (Kittel) fur kirdel
entstanden ist. 163) sgiam, m., oder s gem. m., schatten, Schemen, alts,

s c i m o. — lebiinnich, labdnnich, lebeHd. init anomaler tonslelle, wie beim

hochd. lebdndig. im Bergischen hört man öfter lebandich, lewandith.
e

164) hulan (heulen) statt des jetzt in unserem nd. abhandenen weinen. — afbid-
O

dan, abbitten. — 165) e'cer, betontes ihr. — andan, angetan.

166) wPar, wieder. — 167) weit ' Gu'ad, weiß Gott.

168) nwmlik, ebenso, desgleichen, wol hervorgegangen ans dem gebrauche von

da ncemhke für derselbe. — weih, weh. — wir, wieder: vgl. xiac fur sid-

dar, siadar. — 169) wainich, wennich, wianich, wenig, soll wie wenac
(miser) zu weinön (flere) gehören, passender mag es aus dem prat. Awein

unseres st. vbs. kwinan (Iiiein, kümmerlich, elend sein) geleitet werden, da

die nebenform hwiman lautet, so erscheint küm (kaum) als nah verwandt mit

wainich. — lammi fur lat mi, laß mich.

170) farslitan, verschleißen, verbrauchen; dulden, ertragen; alls, forslitan.
172) tizhis, ziehst, zu taihan; toug; tuagan. — dau, thu, zu dauan.

177) afraupan, abrufen, euphem. sterben laßen. - 178) 'giad, gibt. — 179) liida
dretegan, leide getragen.

Iserlohn. F. Woeste.

Ostfriesische Mundart.

Der Ring:.
•t is doch *n egen ding,
S6 'n blanken, gollen ring,

Ik kik- hüm an un krig "t min.dag- ni1 sat.

Ik drei" hüm hen un whr *),
Un sücht" un simoler", 5.

Un legg" "k hüm hen, den sünd min ogen nat.

*) wer er: weer. Hiernach ist die Bezeichnung der Aussprache in dem Aufsatz

Z. IV, 121 zu berichtigen, wo durch Versehen des Einsenders Acut und Gravis

regelmässig verwechselt sind, so dass d (sollte e sein) ~ ® auszusprechen

ist (Z. IV, 126, 2) und e für e steht. Die gleichfalls unrichtig dort bezeichneten

ä und 6 sind fur kurze a und o zu nehmen.
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